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§ férfi, iiu, gyermek és leánykák részére

i Goiida Adolf <Ksss
Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7
Külön osztály: Kizárólag ered. rigó! szövetek 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját mühe- 
Ivemben modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek.
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Csendes Lipót
papirkereskedés könyvnyomda 
-----  és könyvkötészete

TEMESVÁR-BELVÁROS, Zápolya-u. 5. 

ielefonszám 675.

Franczía művészek nyilatkozata

Francziaországban ismét szőnyegre hozta 
azt a kérdést, hogy a színésznek „hidegen“, vagy 
„forrón“ keil-e játszania, azaz: egyszerűen el­
játssza-e a színész a szerepét, vagy pedig együtt 
kell, hogy éljen azzal a figurával, amit a színpa­
don ábrázol? Egy nagy franczia újság egyik 
munkatársa vetette föl ismét a kérdést és sorra 
megkérdezte felőle a legismertebb franczia színé­
szeket és színésznőket, akiknek a véleményét 
aztán kiegészítette halott nagy művészek nyilat­
kozataival.

„Hogy valaki nagy színész legyen“ — „igy 
vélekedett az idősebbik Coqueiin, „teljesen 
uralkodnia kell magán és az érzelmein és tudnia 
kell mímelni olyan érzelmeket is, amelyeket egy­
általában nem érez“. Egészen más a véleménye 
Mounet-Sully-nek. „A színészről rendesen azt 
mondják“ mondotta egyszer „hogy beie- 
hujik az általa ábrázolt személyiség bőrébe. Ez 
teljesen helytelen felfogás. Nem igaz, hogy mi, 
színészek, behatolunk az általunk ábrázolt sze­
mélyiségekbe, ellenkezőleg, ő hatol belénk. Ezért 
a mi ábrázolásunk sohasem lehet teljesen és 
pontosan meghatározott, vagy körülhatárolt, ha­
nem az egyén szerint vá tozik, amelyet ábrázolunk.

Ezzel a két egymással teljesen ellenkező né­
zettel szemben Féraudy kiegészítő álláspontot 
foglal el. „A színészben“ mondja - „két em­
ber van: egy olyan lény, amely mindenre való 

; tekintet nélkül „ad“ és egy olyan, amely min­
denre fölügyel. De az előbbi mindig hamarabb 
jelentkezik és épen ezért ennek kell a főszerepet 
játszania. A két lény teljes harmóniája jelenti a 

I jó színészt.
A színésznők közül Sarah Bernhardt teljesen 

az érzelmeitől vezetteti magát és úgyszólván be­
leolvad abba a szerepbe, amit játszik. „Ha a szín­
padon vagyok“ mondja — „az igazi személyi­
ségemből semmi sincs meg bennem. Mindig 
egészen Phaedra, vagy Kaméliás hölgy vagyok. 
Mindig a rabszolgája voltam a szerepnek és az 
leszek örökké“.

Bartet is olyan színésznő, aki „érzéssel“ ját­
szik, de nem engedi magát elragadtatni az érzé­
seitől, hanem igyekszik kormányozni és ural­
kodni rajtuk. „A színpadon“ igy vélekedik 
„mindig tudnia kell az embernek, hogy hol áll a 
feje és a szive. A szív a tűz, amit a közönség 
tőlünk követel. Az agyvelő egymagában semmit 
sem ér vele szemben.“

Segond-Weber asszony is egész leikével ját­
szik és minden eszközt fölhasznál arra. hogy a 
kívánt atmoszférát terjessze maga körül. Végül 
Jeanne Granier annyira beleéli magát a szere­
pébe, hogy ha a színpadon valaki az igazi nevén 
szólítaná meg, biztosan nem felelne neki . . .
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▼ Alapittatott 1845. Megyei és városi
T 
A
▼
A
▼ cs. és kir. udvari

T ♦♦ Magyarország legnagyobb és legrégibb ♦♦

Mfi e u m a n n
i kamarai szállító

♦♦ Magyarország legnagyobb és legrégibb
f Férfi, fiú, gyermek és leánykaruha telepe ^ 
A Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1. A

• ENGEL MÓR #}
ékszerész *

^ T
J Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. szám. 

Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak, i

■AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA• 
◄ ►
2 Saját műhely ui munkáknak ! ►< ►
2 Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamin! zsebórák a legnagyobb ► 
^ választékban kaphatók w
< —. — — ►

Urania szén Sa!ak= szag!

ei
pieger E. és p,

ékszerészeknél
2 Tobts'ár Belváros. Hornod utcza 4. sz Városi és meglel telefon S39 ►
•TTTTTTTTTTTTUTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT^

a legjobb és legolcsóbb 100 kilcmmonk
= fűtőanyag —- 102 száll

Hétfő, 1913. deczember hó 1-én.

Színház után hallgassuk
meg a A nető ft

„Palace 44 Operett 3 felv. Irta: Brammer és Grünwald. színre all

SZELTEK:

kávéházban

Gyorgyevits Mita
remek zenéjét.

Bárdos Ottokár, müvajgyáros 
Sarlóit a felesége . .
Elvira néni........................
Szapolczay Tivadar, főhadnagy 
Asztalos László, költő . 
Brander, könyvkiadó 
Etelka, a felesége 
Dr. Rosenroth Sala, ügyvéd

Bálint Béla 
Haller Irma 
L.-Mihályfi Julia 
Ocskay Kornél 
Cseh Iván 
Kövessy Lajos 
Bartkó Etel 
Tábori Emil

János 
Ma ne: 
Böczc 
Jurkcí 
Vada: 
Mi hél 
Inas 
Egy i

u

} l\\y v:4df A-XvA

♦ DEUTSCH R. PEZSŐ: |
♦ Belváros, Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 13-64, Gyári
♦ Jó és olcso bevásárlási forrás.
♦ Allandó nagy választék: szövet, selyem, vászon, függíszőnyej

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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•esei

Gyári védjegy

l-rendii angol női divat terem
Belvávos, Merbl-palota

Lloyd-sor.

Hermann frigyes ?zirázi c
ü ..j A■E
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Nászajándék Vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil- 
. U - . , . lárok, briiliáns ékszerek, ezüst tárgyak
Alkalmi N 6161 és színházi látcsövekben

Sternbergnél Temesvár-Belváros, Merczy-utcza.

ik= szagmentesen

ég ei

kilonmonként K. 3'80
102 szállítva.

Viderker
és Társa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak .1

Neumann Alfréd
e> kalap- és férfidivatáru kereskedés

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. ^ 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáro- ||

mat fSSF férfi divatczikkekben

Páratlan számú bérlet.

iető férj.
ild. Ír színre alkalmazta: Mérei A. Zenéjét: Eysler O.

Z E L Y E K:

iá

János, festő .
Manczi, a felesége 
Böczögő Kakuk Istók
Jurkó ........................
Vadas Róbert .
Mihály, Ottokár erdésze
Inas........................

ur ....Egy

. Abay Gyula 
. Koronkay Rózsi 
. Virágh Ferencz 
. Acs Mihály 
. Balogh Antal 
. Solty Károly 
. Róna Valér 
. Földvári Sándor

◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
<
►
◄
►
◄
►

Wekerle és Thierjuiig
angol és franczia női szabók

Temesvár-Józsefváros

csak Török-utcza 10

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.

◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►

i(); JViői - Divatáruházai : ♦
-6 4, Gyárváros, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 346. ♦

Minden idényre újdonságok
♦ 
♦

rü'giszőnyeg és mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye. 4

►4**♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦❖♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
X Xi űuttmann Henrik;

Hová menjünk színház után?

a „Horgony“ Nagykávéházba
ahol esténként Rácz Guszti úri czigányprimás 
és Burai Miska tárogató solista hangversenyez
Hideg buffet. Színházi vacsora pezsgő-íröcscsel 2 korona 

Tulajdonos: Kalmár Lajos.
8
S

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

angol uridivat-küiönieges- 
♦♦♦ ségek üzletei ♦♦♦

Temesvár = Belváros 

Jenőherceg-utca Ferenc Józseí-ut
(Biach palota) (Neuhaus palota)

Telefonszám 575. Telefonszám 219.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
*
♦
♦
♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

zirázi czukrászdája I. emelet
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Teiefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Pétrflszai erdíivállalal
Temesvár-Gyárváros, Klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.
%________________________________________ #

■AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAK 
◄ ►
◄ t3 Rozsa Benőe
< ►
3 szűcs £
< ►
3 Beháros, Jenő herczeg-utcza 7. ►
< ►
^ Elvállal minden e szakmába vágó munkákat £
^ a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy- ► 
* mint javítások a leggondosabban és legol- ► 
^ esőbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és ► 
^ szőrme-áruk nyáron át megóvásra felvé- £ 
i tetnek ►j ►
< Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23. t.
5 t
»nvTV¥V'?yyTVTf?n7»TTnTTTmmTT«

f %

Házi villanycs?ngetyü
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

I Józsefváros, Kossuih-utcza l. Telefon 14-09.
>------- =--------------------------------=J

A Kozmetikai intézet.
Alfred Capus ui darabja.

Alfred Capus évekkel ezelőtt mindnyájunk 
számára Parist jelentette. A párisi nők arczélét, 
a könnyed, kecses, finom, mindig erdekes és iz­
gató párisi nőcskék árny rajz: t a párisi férfiak 
léha és szeretetreméltó morálját, mosolygó deka 
dencziáját rajzolta meg, nem lázadozva, hanem 
könnyedén és szeretetreméltóan. Azóta egy uj 
drámairó-gárda jött a nyomában. Nem érnek 
többet nála, de újabbak, erősebben az aktuáli­
sokba kapcsolódnak és ez a szempont abban az 
irányú és súlyú művészetben, amelyet Capus mű­
velt, nagyon is latba esik. Capus humorát százá­
val utánozzák a drámaírók, a könynyedségét el­
tanulták és megtörténik az, hogy az utánzóknak 
nagyobb sikere van, mint az eredetinek.

Ha azonban egy-egy vígja tékát mutatják be, 
ünnepi estélye van Parisnak. Capust mindig újra 
fel keil fedezni. Az igénytelenségeiben bájos, utol­
érhetetlen.

Legutóbb „A kozmetikai intézet“ („L'institut 
de Beauté“-ról) irt egy háromfelvoríásos bohóza­
tot, amelyet a „Variété“-ben mutattak be.

Itt is a régi: egy milieut fest, egy jellemzően 
párisi milieut és közben bohém mosolylval kriti­
zálja a mai erkölcsöket Egy nagy üzletbe vezet 
be, ahol a többé-kevésbbé érett nők munkával 
akarják reparálni az évek nem répa rá Iható pusz­
títását, de a hősei, a sujet-i nem azok a nők, 
akik szépitőszereket vesznek, hanem azok, akik 
szépitőszereket árulnak, a munkásnők, a szegény 
nők, akik a pipereczikkekkel kenyeret keresnek. 
Ne tessék arra gondolni, hogy Capus komolyan, 
feminista tűzzel s egy társadalmi bölcs elmélye­
désével néz farkasszemet a problémájával. Csak 
érinti és a jelenségekkel, a cselekmény epizód­
jaival s a bon-mot-jával mulattat.

Lagraine-ék családi életének titkaiba avat be 
Capus A férj, ahelyett, hogy dolgozna, verseket 
körmöl, a felesége bámulja őt, anélkül, hogy ér­
tené és a szalonokba jár, teákra, estélyekre. Itt 
a kis nő megismerkedik egy báróval, aki egy 
kozmetikai intézetet örökölt s éppen keres vala­
kit, aki ezt az intézetet vezesse. Ezzel évente öt­
venezer frankot lehet keresni. Lagraine-né ajánl 
kozik. A báró szívesen alkalmazza a nőt, annyi­
val inkább, mert a báróné is szemet vetett ni ár 
a költőre. Az üzlet pompásan megy, a közönség 
odatódul s a parfüm és az arczkenőcs úgy fogy, 
mint a zsemlye. És Lagraine, aki kissé durczás 
és kissé ingerlékeny, mert az első szerep a fele­
sége kezébe siklott, mert a családi élet ötödik 
kereke lett s az intézet rabszolgája, hogy vissza­
nyerje férfiul öntudatát, megcsalja a feleségét, aki 
éjjel-nappal érette dolgozik. Kivel csalja" meg? 
Természetesen az első felvonásbeli bárónéval A 
felesege eleinte gyanakszik, később megtudja a 
biztosat, otthagyja a kozmetikai intézetet és bo- 
szuból visszavonul. Boszuból pedig... ő is ver-


